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III. План образовательного процесса
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1. 600 288 17 432 208 12 540 242 15 580 218 16 540 252 15 612 250 17 672 294 20

1.1

1.1.1 72 34 2

1.1.2 72 34 2

1.1.3 144 60 4

1.1.4 112 42 3

1.2 312 152 9

1.3 252 122 7

1.4

1.4.1 180 80 5

1.4.2 180 80 5

1.5

1.5.1 216 102 6

1.5.2 108 52 3

1.6

1.6.1 108 48 3

1.6.2 108 48 3

1.6.3 108 48 3

1.7 200 96 6

1.8

1.8.1 100 50 3

1.8.2 100 52 3

1.9 216 102 6 216 96 6

1.10

1.10.1 216 102 6

1.10.2 216 102 6

1.11 200 96 6

1.12

 ТИПОВОЙ УЧЕБНЫЙ  ПЛАН

II. Сводные данные по бюджету времени 

(в неделях)

Специальность 1-21 05 07 Восточная филология
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Модуль "История литературы 

страны изучаемого восточного 

языка (новый период)"

Психология
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Модуль "Психолого-
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Модуль "История литературы 
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 (ХХ в.)

7

Современная литература страны 

изучаемого восточного языка
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6 семестр,
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Распределение по курсам и семестрам
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Модуль "Теория и практика 
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Практическая грамматика 

восточного иностранного языка
3

6

Теоретическая фонетика 

восточного иностранного языка

5Теория и практика устной речи
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иностранный язык 
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МИНИСТЕРСТВО ОБРАЗОВАНИЯ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ
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   I. График образовательного процесса
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1.12.1 108 50 3

1.12.2 108 52 3

1.12.3 108 52 3

1.13

1.13.1 72 2

1.13.2 72 2

1.13.3 72 2

2. 476 210 13 548 246 15 540 254 15 396 186 11 548 246 15 402 188 11 352 158 10

2.1

2.1.1 72 34 2

2.1.2 72 34 2

2.2

2.2.1 152 62 4

2.2.2 108 48 3

2.2.3 108 48 3

2.3

2.3.1 216 102 6 180 86 5

2.4

2.4.1 216 102 6 108 52 3

2.5

2.5.1 108 50 3

2.5.2 108 50 3

2.5.3

2.5.3.1

2.5.3.2

2.5.3.3

2.5.3.4

2.6 216 102 6
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2.7.1 152 62 4

2.7.2 108 48 3

2.8

2.8.1 152 62 4

2.8.2 108 52 3
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2.9

2.9.1 186 88 5

2.9.2 152 62 4

2.9.3 200 96 6

2.10

2.10.1 186 88 5

2.10.2 152 62 4

2.10.3 200 96 6

3.

3.1 /34 /34

3.2 /70 /36 /36 /34 /34
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4.1 /72 /72 /64 /64 /72 /72 /64 /64 /36 /36 /34 /34

4.2 /52 /52 /52 /52 /52 /52 /52 /52

4.3 /102 /68

1076 498 30 980 454 27 1080 496 30 976 404 27 1088 498 30 1014 438 28 1024 452 30

СОГЛАСОВАНО СОГЛАСОВАНО

  (подпись)                (подпись)            

_______________ _______________

               (дата)                (дата)
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Начальник Главного управления профессионального 

образования Министерства образования Республики 

Беларусь

20

3

3

3

Название практики Недель

50
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28 20 108
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48

52

Язык СМИ восточного 

иностранного языка

22

1082
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1488

48

34

152
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34

6

32

50 3

Модули по выбору:

48

216

100

108

1 108

152 62

Второй иностранный язык

 (1 уровень)

5,6

3

Модуль "Второй иностранный

язык-2"

Восточная мифология

Культура страны изучаемого 

восточного языка

Модуль "Введение в синологию"

Введение в спецфилологию

Модуль "Межкультурная 

коммуникация"

Риторика

Эстетика

Модуль "Литературоведение" 

Модуль "Языкознание"

Введение в межкультурную 

коммуникацию

Язык художественного текста

Общее языкознание 7

7

186

6

3 108 350

3

62

40

102

60

102

1

Компонент учреждения высшего  

образования

60

История восточного иностранного 

языка

Второй иностранный язык

 (2 уровень)

Социально-гуманитарный 

модуль-2

Основы просодии восточного 

иностранного языка

Модуль "Курсовая работа"

Модуль "Синтагматика 

восточного иностранного языка"

Курсовая работа 1

Курсовая работа 2

Курсовая работа 3

Основы иероглифики

Вводно-фонетический курс 

восточного иностранного языка

350

72

108

72

72

2

4

История белорусской литературы

5
Синтаксис восточного 

иностранного языка

Модуль "Второй иностранный

язык-1"

5

История русской литературы

Дисциплины по выбору (2 из 4) 

Современный русский язык

Лексикология восточного 

иностранного языка
5

1

4

Введение в языкознание

Современный белорусский язык

/4,6

История культуры Беларуси/ 

История и теория мировой 

культуры

Безопасность жизнедеятельности 

человека

Военная подготовка

Дисциплины по выбору (1 из 2)

Религиоведение / Основы права

Зачетных

единиц

8

/102 /68

25

3

24 3 3

5

202

БПК-13

28

УК-7

28

Количество курсовых работ

2

Семестр
Название 

практики

3

2 3
Ознакомительно-

языковая

Количество зачетов 19

/3,5 /208

7238Количество часов учебных занятий                        1172

Количество часов учебных занятий в неделю

VI. Дипломное проектирование

Количество экзаменов 29

Недель

VII. Итоговая аттестация
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3
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6

/342

3
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1
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3262
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62 20

1 1
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2
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52
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7 62

22
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1902

28

Физическая культура

54

V. Производственные практики

Количество курсовых проектов

/342

1

13

5

Недель

IV. Учебные практики

/2

1 3

4

Государственный экзамен по специальности

Защита дипломной работы в ГЭК

Семестр

И.В.Титович

Семестр

8

17

43

С.А.Касперович

Зачетных

единиц

Педагогическая

СК-11

СК-7

УК-6

СК-5

СК-3

СК-9

28 28 26

Зарубежная литература

/1-6

Дополнительные виды обучения

/34

96

Теория литературы

Факультативные дисциплины 

7

88

4

166

/208

40152

200

3

/2 /34

186

6

СК-1

УК-8

БПК-12

БПК-11

БПК-10

2

2

2

90

БПК-7

2

3

3

3

СК-4

СК-2

СК-4

96

40

20

5640

62

200

СК-11

6

5

422

20

СК-8

5

6

48

152

88 68

СК-13

СК-12

3

3 216

3 40 108

9

42

154

30

1 50108

108

100

Модуль "Речевой этикет 

восточного иностранного языка"
2

324

Модуль "Основы филологии"

Введение в литературоведение

40

188

154

50

28

28

2030

12

11

4

12 2

606

12

52

24858

50108

3

СК-16

СК-15

50

30

68

40 56

22

СК-14

4

СК-17

СК-18

СК-13

3

СК-10

СК-6

Физическая культура (группы 

спортивной специализации)

3240

Проректор по научно-методической работе 

государственного учреждения образования 

«Республиканский институт высшей школы»

11

4

Белорусско-китайские 

литературные связи

108

/5,6

22

4

216

/70

Информационные технологии в 

филологии

40

188



Продолжение типового учебного плана по специальности 1-21 05 07 «Восточная филология», регистрационный № _________

VIII. Матрица компетенций

2.5.1

4.3

СК-11

СК-1

УК-6

2.10.2

2.9.2

2.5.2

2.2.1

1.7, 

2.5.3.1, 

2.5.3.2

1.13

Обладать навыками коммуникации в устной и письменной формах на иностранном и государственных языках (белорусском/русском) для 

решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия

1.4.1БПК-8
Быть способным характеризовать грамматические особенности изучаемого иностранного восточного языка в их взаимосвязи и 

взаимозависимости, законы функционирования грамматической системы этого языка и ее подразделов

Быть способным характеризовать основные художественные тенденции, литературные жанры, творчество крупнейших авторов, этапные 

художественные тексты зарубежной литературы, основные закономерности мирового и национального литературного процесса

Владеть фонетическими особенностями восточного иностранного языка в процессе коммуникации 

СК-6
Быть способным характеризовать систему литературоведческих дисциплин в их связях с другими гуманитарными науками и 

вспомогательными отраслями литературоведения, рассматривать литературное произведение в единстве его содержания и формы

БПК-4

Быть способным характеризовать семиотическую концепцию языка, аспекты плана содержания языкового знака, взаимодействие и 

корреляцию уровней языковой структуры, функции языка и речи

Владеть основными понятиями и терминами лексикологии восточного иностранного языка

Быть способным демонстрировать знание и понимание истории развития литературы страны изучаемого языка, характеризовать  основные 

художественные тенденции, анализировать творчество конкретных писателей и конкретные произведения национальной литературы

БПК-11

БПК-5

Быть способным анализировать источники информации, выделять наиболее существенные факты, использовать при написания курсовой 

работы понятийно-категориальный аппарат, принятый в  профессиональной среде, в том числе на иностранном языке

Владеть основными методами защиты производственного персонала и населения от негативных воздействий факторов антропогенного, 

техногенного, естественного происхождения, знаниями основ рационального природопользования  и энергосбережения

Быть способным применять теоретические знания по фонетике, грамматике и стилистике в практике обучения восточному иностранному 

языку

Быть способным применять на практике синтаксические особенности восточного иностранного языка при письменной и устной 

коммуникации

СК-10

БПК-13

УК-4 Владеть учебно-методическими навыками, способностью к саморазвитию, повышению квалификации в области педагогики

Владеть культурой мышления, быть способным к восприятию, обобщению и анализу информации, философских, мировоззренческих, 

социально и личностно значимых проблем

БПК-3

Владеть навыками переводческой деятельности, знать различные виды перевода, проблемы адекватности при переводе, способы языковой 

трансформации различных  классов слов и семантико-синтаксических конструкций, а также технологии перевода

Быть способным использовать лингвистический понятийно-категориальный аппарат при анализе языкового материала и научной литературы

Владеть практическими навыками иероглифического письма

Владеть навыками разноуровневого использования иностранного восточного языка в устной и письменной формах, осуществлять речевое 

взаимодействие в различных ситуациях на изучаемом языке

Быть способным характеризовать основные теоретические понятия, связанные с эстетикой и поэтикой литературного произведения

СК-3

СК-4

СК-7

БПК-10

БПК-12

Быть способным создавать структурированное сообщение в устной и письменной формах на иностранном восточном языке по широкому 

спектру тем социокультурной направленности

1.2, 1.3

1.5

Быть способным применять на практике основные положения и концепции в области теории, истории и методики преподавания иностранного 

восточного языка
1.11

1.1.4

1.1.3

Быть способным понимать движущие силы и закономерности исторического процесса, определять место человека в историческом процессе и 

политической организации современного общества

Наименование компетенции

1.1.1, 1.1.2

2.8.1, 2.8.2

Быть способным соотнести языковые явления в контексте истории восточного иностранного языка

Быть способным использовать теоретические положения, на которые опирается межкультурная коммуникация, современные подходы к 

проблеме взаимосвязи языка и национальной культуры

1.4.2

1.12.1

1.12.3

1.6

1.8.1УК-3

СК-8

БПК-6

Владеть основами просодии восточного иностранного языка в теоретическом и практическом аспектах

Быть способным характеризовать мифологическую парадигму народа страны изучаемого языка

4.1

1.8.2

СК-9

БПК-7

БПК-2

Владеть междисциплинарными подходами для решения профессиональных проблем, быть способным использовать основные положения и 

методы социально-гуманитарных наук в познавательной деятельности

Владеть навыками использования основных положений и методов социальных и экономических наук при решении профессиональных задач

2.7.2

Код 

модуля, 

учебной 

дисцип-

лины

УК-7

УК-2

БПК-1

Код 

компе-

тенции

УК-5

УК-1

2.1
Обладать знанием и пониманием культурологических основ будущей профессиональной деятельности, владеть навыками поиска 

нормативных правовых актов и анализа их содержания для решения профессиональных задач

Владеть навыками и умениями работы со специализированной литературой на втором иностранном языке, владения профессионально-

ориентированной диалогической и монологической речью

СК-2

2.3.1, 2.4.1

Владеть навыками здоровьесбережения

2.10.1

Быть способным осуществлять филологический анализ текста на изучаемом иностранном восточном языке в русле современных научных и 

методических подходов

2.2.3

1.9, 1.10

1.7

1.12.2

СК-5

2.2.2

БПК-9

УК-8
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2.9.1, 2.9.3

Проректор по научно-методической работе 

государственного учреждения образования 

«Республиканский институт высшей школы»

СК-12 2.6

Рекомендован к утверждению Президиумом Совета УМО 

по гуманитарному образованию

Начальник Главного управления учебной и научно-методической 

работы Белорусского государственного университета 

Протокол №___ от ________ 2018 г.

СК-14 Быть способным определять основные тенденции и специфику белорусско-китайских литературных связей на разных этапах

Владеть особенностями формы и содержания речевого этикета страны изучаемого восточного иностранного языка

Председатель НМС по филологическим специальностям

Разработан в качестве примера реализации образовательного стандарта по специальности 1-21 05 07 «Восточная филология». 

Быть способным демонстрировать знание и понимание основных тенденций развития спецфилологии

Наименование компетенции

И.В.Титович

Быть способным демонстрировать знание и понимание истории развития русской и/или белорусской литератур, анализировать творчество 

конкретных писателей и  конкретные произведения русской и/или белорусской литератур

Начальник Главного управления профессионального 

образования Министерства образования Республики 

Беларусь

СК-17

СК-16

И.С.Ровдо

2.7.1

Владеть навыками анализа и структурирования текстов разных жанров

Председатель УМО по гуманитарному образованию

Быть способным демонстрировать знание и понимание приѐмов ораторского мастерства 2.8.3.2

2.5.3.3, 

2.5.3.4

2.10.3

Код 

компе-

тенции

СК-13

СК-15

И.Н.Михайлова

Эксперт-нормоконтролер

С.А.Касперович

СК-18

О.И.Чуприс

Л.М.Хухлындина

2.8.3.1

Код 

модуля, 

учебной 

дисцип-

лины

  

Быть способным знать и характеризовать основные категории эстетики


